
Инструкция
по эксплуатации
Перед использованием устройства внимательно прочитайте и
полностью изучите данное руководство, а также сохраните его
для дальнейшего использования.

P8 Беспроводной 
вертикальный пылесос



The instruction manual and warranty card specify the 
agreement between the company and the user regarding 
the creation and termination of quality assurance responsi-
bilities and the rights and obligations in the course of af-
ter-sales service. Please read the instruction manual care-
fully before using this product. If the vacuum cleaner is 
damaged by abuse, negligence, improper use or lack of 
manufacturer's parts, the user will be deprived of any right 
to after-sales service and all warranty claims will be reject-
ed by our company. In addition, this publication may not 
be reproduced, stored in any retrieval system or transmit-
ted in any form without the permission and authorization 
of our company.

Special Announcement

Note The vacuum cleaner here is for home use only and should 
not be used in any factory or other commercial premises.

Language

Preface

Thank you for your trust in the Redkey brand and for purchasing 
our cordless vacuum cleaners. Hope you have a great time with 
our product! Please read this instruction manual carefully to fully 
understand the operating performance of this product. We have 
ownership rights to revisions and modifications to this manual. 
Our company's strategy is to continually upgrade our products 
to meet our customers' needs, so we reserve the right to change 
our products after printing without notice. If there is any problem 
or malfunction with our products, please feel free to contact 
customer service.
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Product Components Introduction

Battery pack release button

Metal tube lock

Display screen

Air Outlet
Switch

 Dust Cup

Floor brush 

Bracket

Accessories

Multi-function 
brush

Battery chargerLong flat nozzle

Brush release button

Body

Dust Cup Button

Metal tube

Main Machine and Accessories

2 3

Do not use the machine outdoors or in wet places, or grasp the machine with 
wet hands.
Do not bump or drop the machine, place it outdoors or drop it into water.
To avoid clogging, do not put large objects into the nozzle of the vacuum 
cleaner. Keep the nozzle away from lint, hair and other objects that may cause 
clogging.
To avoid injury during the use, keep hair, clothing, fingers and other body 
parts away from the nozzle and the moveable parts.
Avoid inhaling any burning or smoking debris such as cigarette butts, match-
es, soot and other objects.
Do not use the vacuum cleaner to clean flammable substances or liquids, such 
as gasoline or where there may be gasoline, kerosene, paint, alcohol, cleaning 
agents, etc.
Do not use the vacuum cleaner before installing the filter. 
Turn off the machine before connecting or replacing any accessories.
Keep the vacuum cleaner indoors and use it only in a dry room.
Do not use it for other purposes unless otherwise stated in the manual.
Do not use the vacuum cleaner as a toy. If there are children in the environ-
ment where it is used, please pay special attention to the safety of use.
Be careful when cleaning stairs.
Please use the machine correctly according to the instructions. Use only the 
manufacturer's recommended accessories for this product.

Safe Use Guide

This product is powered by a high-end DC lithium battery and should be 
avoided with all other battery models.
When inserting or removing the power cord, please hold the power plug of 
the charging cradle and avoid pulling or twisting it with force.

 

Battery Description

During the use 

Please observe basic safety precautions during use, including but not 
limited to the following
(please read all of the following safety tips carefully before use):

WARNING
To reduce the potential risk of fire, 
electric shock or injury, please follow 
these rules

1.

2.
3.

4.

5.

6.

7.
8.
9.
10.
11.

12.
13.
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As shown in the picture, align the electric floor brush 
with the extension tube connector and gently push it 
in. When you hear the "click" sound, the installation is 
complete.
(To remove, simply press the locking button shown 
below and pull down).

Connect the machine to one end of the extended aluminum tube (hear a 
click" to indicate successful installation) and the other end is connected to a 
floor brush or other accessory (as shown in the picture) and can be used as 
an upright vacuum cleaner. (Figure): or connect the machine to a floor brush 
to clean floors, tiles or carpets, etc. It's hard to clean. (To disassemble, simply 
press the locking button in the figure to pull it apart)

As shown in the picture, align the slit nozzle with the body connector and 
gently push it in. When you hear a "click", the installation is complete (to 
remove, simply press the locking button shown in the figure below and pull 
down).

 Installation of the floor brush

 Installation of metal pipes

   扁吸安装

Installation of the long flat nozzle

Product Installation and Disassembly

Opening and closing the dust cup

Pull the button on the dust cup to open it. Tap the button on the dust cup 
upward and the dust cup is loaded.

Installation, disassembly and use of products 

low gear 

AUTO

middle gear

MIN

high gear

MAX
 

 

①

②

③

  Get Started

 

AUTO

After installing all parts, turn on the on/off 
button at the handle and start the vacuum 
cleaner (button in the picture).

Suction power adjustment
When the machine is turned on, it will be in 
automatic mode. It will adjust the vacuuming 
power according to the dust capacity. Touch 
screen to adjust the suction power, and the 
low display will show "MIN", "MID" and "MAX" 
three suction power modes, the high level 
display will show "AUTO", "MIN" and "MAX" 
three suction power modes.

Charging status and 
indicator light
Connect the power adapter to the 
charging connector in the battery pack, 
connect the power to start charging. (As 
shown) There is a progress bar while 
charging on the LED screen.

EnglishEnglish
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①

② 

③

Daily storage

Machine cleaning

 Dump dust, clean the dust collection cup and replace the cleaning filter

Disassembly of the floor brush roller

Before the use, make sure all filters and floor brushes 
are installed in the correct location.

During the use
Please do not come close to the radiator.
Before the use

Cautions and product maintenance

※

※

①

To prevent damage caused by collision, please move away from large and 
sharp objects. Do not use it on any flammable items or liquids,
such as gasoline, cigarettes or alcohol.

For long-term storage, please keep the machine in a cool and dry place 
away from direct sunlight or humidity.

Pull the button on the dust collection cup and dump the dust. Use a tool or 
dry cloth to clean the dust collection cup. After the cyclone body is 
removed, the filter, sponge and cyclone body can be washed in water, but 
must be completely dried before use.

As shown in the picture, press the floor brush roller switch, go to remove 
the roller floor brush for cleaning. For installation, please install in the 
reverse order of disassembly.

Open the floor brush roller

Note 

Use of accessories

Suitable for cleaning hard surfaces such as floors, tiles and carpets

Suitable for cleaning all kinds of household joints and narrow 
locations in the car.

 

Suitable for cleaning curtains, car interiors, air conditioners 
and other areas that require brushing.

 

※ Example usage scenarios ※

※ Example of usage scenarios ※

※ Example of usage scenarios ※

Introduction to accessories and how to use them

High-speed rotation of large plush roller brush, fast dust removal. Front 
high bright LED light helps to clean the bottom of the sofa, other dark 
corners and dead ends.

Easy to install and clean vertically, and one-touch snap is 
good for lumbar spine health. With different brush heads, 
it is easy to clean high places such as roofs, air condition-
ers and curtains.

Deep clean sofa seams, brackets, window corners, car interiors and 
other hard-to-reach seams and other dead spots in the home.

One-touch retractable brush, simultaneous vacuuming and 
sweeping, efficient dust removal. Slim and soft brushes for deep 
cleaning of fibers and soft home decorations such as curtains and 
sofas. Fine bristle brush for deep cleaning of keyboards, door 
cracks and other small crevices. Refined cleaning requirements.

EnglishEnglish



8

 
Troubleshooting instructions 

※ Product Parameter

Trouble clearing and product parameters  

When the product does not work properly, 
please refer to the instructions.

Fault conditions

Indicator status 
flashing

Host does not turn

Electric floor brush 
does not turn

Decreased suction 
power

LED indicator 
does not light up 

when charging

Too slow to charge

Settlement Solutions

1

2

3

4

5

6

1. The indicator light flashes at the current power level when charging;
2. When fully charged, the indicator light is fully lit and goes off after 

10min;
3. When the battery power is too low, the last cell indicator flashes.

1. Battery power is insufficient, please use after charging;
2. Excessive use time will cause high temperature protection, leave to 

cool, then turn on again and use.

1. When it's stucked with foreign object, please continue to use after 
timely cleaning foreign body;

2. Motor high temperature protection, please wait for the brush head 
temperature is normal before use;

3. Electric brush head conductive contact point dirty, please wipe the 
surface of the contact point with a dry and soft cloth, and then retry.

1. Dust cup dust collected full, clogged filter, please timely clean dust cup 
and filter before use;

2. The ground brush head is clogged, please clean it before use.

1. Check whether the power adapter is connected well;
2. The battery is fully charged and the battery is in the hibernation state.

If the battery temperature is high or low, please wait until the battery 
temperature returns to normal before charging.

Brand

Model

Power Rating

Battery Configuration

Dust Cup Capacity

Weight (Net/Gross) 

Dimension

Redkey

P8

250W

Li-ion 2200mAh 22.2V

500ml

2.8kg/3.9kg

706*294*129mm

English
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Благодарим вас за приобретение бытовой техники Redkey. Желаем вам 
приятных впечатлений от использования!
Пожалуйста, внимательно прочтите данное руководство, так как оно 
содержит важную информацию о том, как эксплуатировать изделие 
безопасно и правильно и получить наилучший эффект от уборки. 
Данное руководство содержит самую актуальную информацию о 
продукте, доступную на момент печати.
Наша компания берет на себя полную ответственность за пересмотр, 
интерпретацию и разъяснение данного руководства, оставляя за собой 
право вносить изменения без предварительного уведомления для 
будущих обновлений продукта. 

Связаться с нами
WhatsApp/Телефон для связи:

+7(495) 001-05-95
Электронная почта:

Service@mikors.ru

Специальное заявление

Представленный пылесос предназначен только 
для домашнего использования и не должен 
использоваться ни на заводе, ни в других 
коммерческих помещениях.

Русская версияРусская версия

Специальное заявлениеПредисловие

Инструкция по эксплуатации и гарантийная карта являются 
соглашением между компанией и пользователем относительно 
создания и прекращения ответственности за обеспечение 
качества, прав и обязательств в процессе послепродажного 
обслуживания. Пожалуйста, внимательно прочитайте инструкцию 
перед использованием данного  продукта.  Если пылесос 
поврежден из-за злоупотребления, небрежности, неправильного 
использования или отсутствия запчастей от производителя, 
пользователь лишается права на послепродажное обслуживание, а все 
гарантийные претензии будут отклонены нашей компанией. Кроме 
того, данная публикация не может быть воспроизведена, сохранена в 
любой системе поиска или передана в любой форме без разрешения и 
авторизации нашей компании.

Внимание
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1. Не используйте машину на улице или в влажных местах и не держите ее в
влажных руках.

2. Не бросайте, не ударяйте и не ставьте машину на улице, и не опускайте ее в
воду.

3. Для предотвращения засорения не ставьте большие предметы в сопло
пылесоса. Держите сопло от ворса, волос и других предметов, которые могут
привести к засорению.

4. Чтобы избежать травм во время использования, держите волосы, одежду,
пальцы и другие части тела от сопла и подвижных частей.

5. Избегайте вдыхания горящих или дымящихся предметов, таких как окурки,
спички, сажа и другие предметы.

6. Не используйте пылесос для очистки горючих веществ или жидкостей, таких
как бензин или мест, где могут находиться бензин, керосин, краски, алкоголь,
чистящие средства и т.д.

7. Не используйте пылесос без установки фильтра.
8. Выключите машину перед подключением или заменой аксессуаров.
9. Держите пылесос внутри помещения и используйте его только в сухой комнате.
10. Не используйте его для других целей, если не оговорено иное.
11. Не используйте пылесос как игрушку. Если в окружающей среде есть дети,

пожалуйста, уделите особое внимание безопасности использования.
12. Будьте осторожны при уборке лестниц.
13. Пожалуйста, используйте машину правильно в соответствии с инструкциями.

Используйте только рекомендуемые производителем аксессуары для данного
продукта.

Руководство по безопасному использованию

Описание батареи

 Во время использование 

(пожалуйста, внимательно прочитайте все приведенные ниже 
советы по безопасности перед использованием):

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Пожалуйста, соблюдайте основные меры безопасности во время 
использования, включая, но не ограничиваясь, следующими 

Данное устройство питается от высококачественной литиевой батареи 
постоянного тока, и его следует избегать использования со всеми другими 
моделями батарей.
При вставке или извлечении шнура питания, пожалуйста, держитесь за вилку 
зарядного устройства и не тяните и не перекручивайте ее с силой.

Чтобы снизить потенциальный риск 
пожара, поражения электрическим 
током или травм, пожалуйста, 
следуйте этим правилам

Введение компонентов продукта

Кнопка отсоединения 
батарейного блока

Замок металлической 
трубы

Экран дисплея

Выпустк воздуха
Переключатель

 Пылесборник

Щетка для пола 

Скобка

Aксессуары

Многофункциона
льная щетка

Зарядное 
устройство для 
аккумулятора

Длинное плоское
 сопло

Кнопка отпускания 
щетки

Корпус

Кнопка 
пылесборника

Металлическая труба

Основное устройство и аксессуары

Русская версияРусская версия



Как показано на рисунке, совместите 
электрическую щетку для пола с разъемом 
удлинительной трубки и осторожно вставьте ее 
внутрь. Когда вы услышите звук "щелчок", 
установка будет завершена.
(Чтобы снять, просто нажмите кнопку блокировки, 
показанную ниже, и потяните вниз).

Подключите машину к одному концу расширенной алюминиевой 
трубы (слышите щелчок, указывающий на успешную установку), а 
другой конец подключен к щетке для пола или другому аксессуару (как 
показано на рисунке) и может быть использован в качестве 
вертикального пылесоса. (Рисунок): или подключите машину к щетке 
для пола чтобы очистить пол, плитку или ковер и т.д. Это трудно 
очистить. (Для снятия, просто нажмите кнопку блокировки на рисунке, 
чтобы раздвинуть его)

Как показано на рисунке, совместите прорезное сопло с корпусным 
коннектором и аккуратно вставьте его. Когда вы услышите "щелчок", 
установка завершена (Чтобы снять, просто нажмите кнопку 
блокировки, показанную ниже, и потяните вниз).

 Установка насадки для щетки

Установка металлической трубки

   扁吸安装

Установка длинного плоского сопла

Установка и демонтаж продукта

Открытие и закрытие пылизащитной крышки

Вытяните кнопку на пылесборнике, чтобы открыть его. Нажмите кнопку 
на пылесборнике вверх, и пылесборник будет загружен.

Установка, демонтаж и использование продукта 

пониженная 
передача  

AUTO

средняя 
передача

MIN

высокая 
передача

MAX
 

 

①

②

③

  Запуск

 

AUTO

После установки всех компонентов 
включите кнопку вкл./выкл. на ручке и 
запустите пылесос (кнопка на рисунке).

Регулировка мощности всасывания
При включении устройства оно будет работать в 
автоматическом режиме. Оно автоматически 
настраивает мощность всасывания в зависимости 
от количества пыли. Чтобы настроить мощность 
всасывания, коснитесь экрана, и на экране низкого 
уровня  отображаются три режима мощности 
всасывания "MIN", "M ID" и "MAX", а на экране с 
более высоким уровнем отображаются три режима 
мощности всасывания "AUTO", "MIN" и "MAX".

Статус зарядки и индикаторный свет
Подключите адаптер питания к 
разъему зарядки в аккумуляторной 
батарее, подключите питание для 
начала зарядки. (Как показано на 
рисунке) Есть полоса прогресса при 
зарядке на светодиодном экране.
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Использование аксессуаров

Подходит для чистки твердых поверхностей, таких как полы, плитка и ковры

Подходит для очистки всех видов домашних швов и узких 
мест в автомобиле.

 

Подходит для очистки занавесок, салона автомобиля, 
кондиционеров и других, требующих щетки.

※ Примеры сценариев использования ※

※ Примеры сценариев использования ※

※ Примеры сценариев использования ※

 

Введение и использование аксессуаров

Высокоскоростное вращение большой плюшевой роликовой щетки 
обеспечивает быстрое удаление пыли. Передняя высокая яркая светодиодная 
подсветка помогает очистить нижнюю часть дивана, другие темные углы и 
тупики.

Легко устанавливается и делает уборку вертикально, а защелка 
в одно касание полезна для здоровья поясничного отдела 
позвоночника. С помощью различных щеточных насадок легко 
чистить возвышенное место, такие как крыши, кондиционеры и 
занавески.

 Глубокая очистка швов дивана, кронштейнов, углов окон, салона 
автомобиля и других труднодоступных мест дома. 

Одним нажатием кнопки можно снять щетку и одновременно 
пылесосить и подметать, обеспечивая эффективное удаление пыли. 
Тонкие и мягкие щетки для глубокой очистки волокон и мягких 
домашних украшений, таких как занавески и диваны. Тонкая щетка из 
мелких щетин для глубокой очистки клавиатур, щелей дверей и других 
маленьких щелей. Высокие требования к очистке.

①

②

③

 Повседневное хранение

Чистка машины

 Сбросьте пыль, очистите пылесборник и замените фильтр 
для очистки

Роликовая щетка для пола

Перед использованием убедитесь, что все фильтры и 
щетки для пола установлены в правильном месте.

Во время использования
Пожалуйста, не подходите близко к радиатору.

Перед использованием

Предосторожности и обслуживание продукта

※

※

①

Во избежание повреждений, вызванных столкновением, пожалуйста, отойдите 
подальше от крупных и острых предметов. Не используйте его с 
легковоспламеняющимися предметами или жидкостями, такими как бензин, 
сигареты или алкоголь.

Для длительного хранения, пожалуйста, храните устройство в прохладном и 
сухом месте, вдали от прямых солнечных лучей или влажности.

Вытяните кнопку на пылесборнике и сбросьте пыль. Используйте инструмент 
или сухую ткань для очистки пылесборника. После снятия корпуса циклона 
фильтр, губку и корпус циклона можно промыть в воде, но перед 
использованием их необходимо полностью высушить.

Как показано на рисунке, нажмите переключатель роликовой щетки для пола, 
извлечайте роликовой щетки для пола чтобы очистить. Для установки, 
пожалуйста, устанавливайте в порядке, обратном разборке.

Откройте роликовую щетку для пола

Внимание
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Внимание
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※ Параметры продукта

Устранение недостатков и параметры продукта  

Если устройство не работает должным образом,
пожалуйста, обратитесь к инструкции.

Неисправность 
и условия

Мигающий 
индикатор 
состояния

Машина не 
поворачивается

Электрическая 
щетка для 

пола не 
поворачивается

Уменьшенная 
мощность 
всасывания

Светодиодный 
индикатор не 

загорается при 
зарядке

Слишком 
медленно 
заряжается

Решения по устраению

1

2

3

4

5

6

Индикатор мигает на текущем уровне заряда батареи во время 
зарядки; 
Когда батарея полностью заряжена, индикатор полностью 
загорается и гаснет через 10 минут; 
Когда уровень заряда батареи слишком низок, мигает последний 
индикатор.

Заряда батареи недостаточно, пожалуйста, используйте после 
зарядки;
Чрезмерное время использования приведет к защите от высоких 
температур, оставьте остывать, затем снова включите и 
используйте.

Если в нем находится инородный предмет, пожалуйста, продолжайте 
использовать после своевременной очистки инородного тела;
Защита двигателя от высоких температур, пожалуйста, дождитесь, 
пока температура насадки щетки не станет нормальной перед 
использованием;
Место контакта электропроводящей насадки щетки загрязнено, 
пожалуйста, протрите поверхность места контакта сухой и мягкой 
тканью, а затем повторите попытку.

Пылесборник полностью собран пылью, фильтр засорился, 
пожалуйста, своевременно очистите пылесборник и фильтр перед 
использованием;
Насадка щетки для пола засорилась, пожалуйста, очистите ее перед 
использованием.

Проверьте, правильно ли подключен адаптер питания;
Аккумулятор полностью заряжен и находится в режиме гибернации.

Если температура аккумулятора высокая или низкая, пожалуйста, 
подождите, пока температура аккумулятора не стает нормальной, 
прежде чем заряжать.

Марка

Модель

Номинальная мощность

Конфигурация батареи

Емкость пылесборника

Вес (нетто/брутто) 

Размер

Redkey

P8

250W

Li-ion 2200mAh 22.2V

500ml

2.8kg/3.9 kg

706*294*129mm

Гарантия распространяется исключительно на те 
устройства, которые использовались по 
назначению с полным соблюдением требований, 
описанных в инструкции к оборудованию. После 
самостоятельного вскрытия устройства и при 
порче заводских пломб, болтов и креплений 
установить реальную причину поломки не 
представляется возможным, поэтому в 
гарантийном обслуживании может быть 
отказано. Пожалуйста, не вскрывайте и не 
пытайтесь отремонтировать устройство 
самостоятельно.

Гарантия составляет два года с момента приобретения. На протяжении 
гарантийного периода пользователь имеет право на безвозмездное 
устранение заводского брака и дефектов, а также удовлетворение 
других требований, соответствующих законодательству Российской 
Федерации. 

Гарантийное обслуживание

 
 Инструкции по устранению недостатков

Негарантийные случаи (Не производственный брак):

• Механическое повреждение в результате падения, удара и т.п. (в том
числе: повреждение/ трещина на корпусе устройства и т.д.);
• Попадание влаги на электрическую часть (или в щели корпуса с
последующим выходом из строя электронных частей, плат и т.д.);
• Нарушение текущей инструкции по эксплуатации;
• Несвоевременное обслуживание устройства (в том числе: забитые
мусором части);
• Самостоятельный ремонт не в авторизованном сервисном центре
производителя;
• Естественный износ запчастей и расходных материалов;
• Любые дефекты, возникшие из-за контакта с жидкостью, коррозия из-за
ржавчины, а также из-за органических следов насекомых и др. животных;
• Поломки, связанные с перепадом напряжения и / или неправильным
подключением/ зарядкой устройства.

Связаться с нами
WhatsApp/Телефон для связи:

+7(495) 001-05-95
Электронная почта:

Service@mikors.ru






